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List of pictograms used

Please read the instructions 
for use!

Observe the warnings 
and safety instructions!

Danger to life and accident 
hazard for toddlers and 
small children!

22

PAP

Dispose of the packaging 
and device in an environ-
mentally friendly manner!

Safety information
Instructions for use

 
Maximum load bearing 
capacity (12 kg) 

3 Tier Clothes Airer

	 Introduction

	� Congratulations on the  
purchase of your new product. 

You have chosen a high-quality 
product. The assembly instructions are 
a part of this product. Please read 
the complete assembly instructions  
before using this product and observe 
the instructions. Keep these assembly 
instructions in a safe place and also 
include them if you pass the product 
on to others.

	 Intended use

This product is suitable for hanging 
laundry in the smallest of spaces. 

Any other use or product modification 
is prohibited and will result in damage. 
Misuse may also result in other life- 
threatening risks and injuries. This 
product was designed for domestic 
use only. It is not intended for com-
mercial use. The manufacturer is not 
liable for damages due to improper use.

	� Scope of delivery/
parts description  
(see Fig. A)

1 	12 x screws
2 	12 x outer pieces
3 	18 x bars

4 a	4 x joints (open)
4 b	2 x joints (closed)
5 	2 x small item holders
6 	4 x joint posts
7 	2 x base posts
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8 	2 x base pieces
9 	4 x castors with brake
10 	2 x base tubes
11 	3 x joint tubes
12 	6 x locking hooks

	� Technical data

Item number: 	 CS92188H
Total
line length:	 approx. 16 m
Weight: 	 approx. 3.55 kg
Dimensions  
(W x H x D): 	� approx. 74 x 

155 x 59.5 cm 
(when unfolded)

Max. load: 	 12 kg
Production-ID: 	 01/2025

�Safety instructions 

READ THE INSTRUCTIONS FOR USE 
BEFORE USING THE PRODUCT! 
KEEP ALL SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR  
FUTURE REFERENCE!

	 � 	�   
DANGER TO LIFE 

	� AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHIL-
DREN! Never leave children 
alone and unsupervised with  
the packaging material. It poses 
a danger of suffocation. Keep this 
product out of the reach of children. 
This product is not a toy.

	� The product is not a climbing 
frame or toy. Make sure that  
nobody, especially a child, pulls 
themselves up using the product.

	� Only place the product on a level, 
solid surface.

	� Make sure the product is stable 
and only use it on even and firm 
surfaces.

	� Only hang laundry with a max. 
total weight of 12 kg on the 
washing lines.

	� Be careful with your hands and 
fingers when setting up and  
collapsing the product.

	� Do not sit or lean on the product.
	 �RISK OF DAMAGE! Improper 

use of the tower clothes airer, such 
as hanging too much laundry or 
distributing laundry unevenly, 
can result in damage or cause 
the tower clothes airer to tip over.
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	� Regularly inspect the tower clothes 
airer for damage, as well as be-
fore each use.

	� Do not use the tower clothes 
airer for hanging up or storing 
other items.

	� Never use the tower clothes 
airer if it is damaged.

	 �Never attempt to repair the prod-
uct yourself.

	 �Distribute your laundry evenly 
on the tower clothes airer.

	� No replacement parts are in-
cluded for this product.

	� Usage note: Load the product 
evenly. Make sure it is stable and 
only use it on even and firm floors. 
Please do not use the product in 
strong winds or storms.

	� Assembling the 
product (see Fig. B)

Note: For easier assembly, we  
recommend using a rubber hammer.

	� Insert the castors 9  into the fix-
tures on the underside of both 
base pieces 8 .

	� Insert both base tubes 10  into 
the fixtures on the sides of both 
base pieces 8 .

	 �Insert the base posts 7  into the 
fixtures on the top of both base 
pieces 8 .

	� Place two open joints 4 a on the 
base posts 7 .

	� Slide two opposite-facing locking 
hooks 12  onto each joint tube 11  
so that the wing is supported on 
both sides (see Fig. B1).

	� Insert the joint posts 6  into the 
joints 4 a and 4 b. Make sure that 
both of the closed joints 4 b are 
on top of the product.

	� Insert the joint tubes 11  between 
the joints 4 a and 4 b.

	� Now assemble the bar frame. To 
do so, insert three bars 3  into the 
fixtures on the outer pieces 2  in 
each case.

	� Insert the assembled bar frames 
into the joints 4 a and 4 b.

	� Fasten them in place using the 
screws 1 .

	� Attach the small item holders 5  
onto the joint posts 6 , making 
sure that they audibly click into 
place (see Fig. B2).

	� Hook the locking hooks 12  to 
the bars 3  to prevent the laundry 
drying rack from accidentally 
collapsing while it is in use.
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	� Folding the product

	� Undo the locking hooks 12  from 
the bars 3 .

	� Carefully pull the assembled bar 
frame towards you and then care-
fully push it downwards.

	� Cleaning, maintenance 
and storage

	� Do not use harsh cleaning agents 
or scouring agents.

	� Clean the product regularly using 
a soft sponge and some soapy 
water.

	� �Store the tower clothes airer in  
a dry, closed space which is  
inaccessible to children.

	 Maintenance

	� Repairs and maintenance work 
must be carried out by a special-
ist in accordance with the manu-
facturer‘s instructions.

	 Disposal

The packaging is made from  
environmentally-friendly materials 
which can be disposed of through 
your local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

	 Manufacturer/Service

Casa Si Marketing- und 
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	 00800 440 28 62 0 (GB)
	 +43 1 440 28 62 (IE)
	 00800 440 28 62 0 (NI)
Fax: 	 +43 1 440 27 86 17
Email: 	service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 467409_2404
Please have your receipt and the 
item number (IAN 467409_2404) 
ready as your proof of purchase 
when enquiring about your product.
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	 Warranty

The product has been manufactured 
to strict quality guidelines and metic-
ulously examined before delivery. In 
the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by 
our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The war-
ranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this 
document is required as proof of 
purchase.

Any damage or defects already 
present at the time of purchase 
must be reported without delay  
after unpacking the product.

Should the product show any fault 
in materials or manufacture within 
3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The 
warranty period is not extended as 
a result of a claim being granted. 
This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject 
to normal wear and tear, thus con-
sidered consumables (e.g. batter-
ies, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.



11 FR/BE

Légende des pictogrammes utilisés.................................... Page	 12

Introduction.................................................................................. Page	 12
Utilisation conforme....................................................................... Page	 12
Description des pièces/Contenu de la livraison.......................... Page	 13
Caractéristiques techniques........................................................... Page	 13

Consignes de sécurité............................................................... Page	 13

Montage du produit.................................................................. Page	 14

Replier le produit........................................................................ Page	 15

Nettoyage, entretien et stockage....................................... Page	 15

Maintenance................................................................................. Page	 15

Mise au rebut............................................................................... Page	 15

Fabricant/SAV............................................................................. Page	 16

Garantie......................................................................................... Page	 16



12 FR/BE

Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !
Respecter les avertissements 
et consignes de sécurité !

Danger de mort et risque  
de blessures pour les enfants 
en bas âge et les enfants !

22

PAP

Mettez l'emballage et 
l'appareil au rebut dans 
le respect de l'environne-
ment !

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

 
Poids maximal supporté 
(12 kg) 

Étendoir à linge tour

	 Introduction

	� Nous vous félicitons pour 
l‘achat de ce nouveau produit. 

Vous avez opté pour un produit  
de haute qualité. Le mode d‘emploi 
fait partie de ce produit. Avant  
l‘utilisation du produit, veuillez lire 
entièrement cette notice de montage 
et d‘utilisation et en respecter les 
instructions. Conservez précieusement 
cette notice de montage et remettez-la 
aux éventuels propriétaires ultérieurs 
du produit.

	 �Utilisation conforme

Ce produit est destiné à l’étendage 
du linge dans des espaces réduits. 
Toute autre utilisation que celle dé-
crite plus haut ou toute modification 
de ce produit est interdite et peut 
causer des dommages. Il peut en 
outre en résulter des risques mortels 
ou des blessures. Ce produit a ex-
clusivement été conçu pour un usage 
domestique. Il n‘est pas destiné à 
un usage commercial. Le fabricant 
décline toute responsabilité en cas 
d‘utilisation non conforme à l‘usage 
prévu.
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	� Description des 
pièces/Contenu de la 
livraison (voir Fig. A)

1 	12 vis
2 	12 éléments extérieurs
3 	18 barres

4 a	4 articulations (ouvertes)
4 b	2 articulations (fermées)
5 	�2 supports pour petites pièces 

de linge
6 	4 colonnes articulées
7 	2 colonnes de base
8 	2 éléments de base
9 	4 roulettes avec frein
10 	2 tubes de base
11 	3 tubes articulés
12 	6 crochets de sécurité

	� Caractéristiques 
techniques

Référence  
de l’article :	 CS92188H
Longueur
totale de corde :	 env. 16 m
Poids : 	 env. 3,55 kg
Dimensions  
(L x l x H) :	� env. 74 x 155 x 

59,5 cm (déplié)
Charge max. : 	 12 kg
ID de production :	 01/2025

�Consignes  
de sécurité 

LISEZ LES INSTRUCTIONS AVANT 
TOUTE UTILISATION DU PRO-
DUIT ! CONSERVEZ TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
INSTRUCTIONS POUR POUVOIR 
LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT ! 

	 � 	  
 

�  DAN-
GER DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENT POUR LES EN-
FANTS EN BAS ÂGE ET LES 
ENFANTS ! Ne jamais laisser 
les enfants manipuler le matériel 
d‘emballage sans surveillance. 
Risque d‘asphyxie. Gardez le 
produit hors de portée des enfants. 
Le produit n’est pas un jouet.

	 �Ce produit n‘est pas un jouet et 
ne doit pas être escaladé. Veiller 
à ce que personne, spécialement 
les enfants, ne se suspende au 
produit.

	 �Placez le produit uniquement  
sur une surface plane.

	 �Veillez à une bonne assise et 
utilisez le produit uniquement  
sur des sols plans et rigides.
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	 �Accrochez le linge jusqu‘à un 
poids maximal de 12 kg sur les 
cordes.

	� Faites attention à vos mains et 
vos doigts lorsque vous installez 
ou repliez le produit.

	� Ne vous asseyez pas et ne vous 
appuyez pas sur le produit.

	 �RISQUE D’ENDOMMAGE-
MENT ! Un maniement non 
conforme du séchoir à linge tour, 
comme par ex. trop de linge ou 
du linge mal réparti, peut conduire 
à des détériorations ou à un bas-
culement du séchoir à linge tour.

	 �De manière régulière et avant 
toute utilisation, contrôlez le sé-
choir à linge tour quant à la  
présence de dommages.

	� N’utilisez pas le séchoir à linge 
tour comme surface de dépose 
ou dispositif de rangement.

	� N’utilisez pas le séchoir à linge 
tour s’il est détérioré.

	 �N’essayez jamais de réparer le 
produit vous-même.

	 �Répartissez le linge uniformément 
sur le séchoir à linge tour.

	� Aucune pièce de rechange n’est 
fournie pour ce produit.

	� À prendre en compte lors 
de l’utilisation : Accrochez 
votre linge de manière uniforme. 
Veillez à une bonne assise du 

séchoir à linge et utilisez-le uni-
quement sur des sols plans et  
rigides. Ne pas utiliser le produit 
par vent fort ou tempête.

	� Montage du produit 
(voir Fig. B)

Remarque : Pour monter le pro-
duit plus facilement, l’utilisation d’un 
marteau à tête en caoutchouc est 
recommandée.

	� Emboîtez les roulettes 9  dans 
les dispositifs inférieurs des deux 
éléments de base 8 .

	� Emboîtez les deux tubes de base 
10  dans les dispositifs latéraux 
des deux éléments de base 8 .

	 �Emboîtez les colonnes de base 7  
dans les dispositifs supérieurs des 
deux éléments de base 8 .

	 �Emboîtez deux articulations ou-
vertes 4 a  sur les colonnes de 
base 7 .

	 �Faites glisser respectivement deux 
crochets de sécurité 12  en direc-
tions opposées sur le tube arti-
culé 11 , de sorte que les ailes 
soient soutenues des deux côtés 
(voir Fig. B1).
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	� Emboîtez les colonnes articulées 
6  dans les articulations 4 a et 4 b. 

Veillez à ce que les deux articu-
lations fermées 4 b se trouvent sur 
le dessus du produit.

	� Emboîtez les tubes articulés 11  
entre les articulations 4 a  et 4 b .

	� Montez à présent les grilles. Em-
boîtez pour cela respectivement 
trois barres 3  dans les dispositifs 
des éléments extérieurs 2 .

	� Emboîtez les grilles assemblées 
dans les articulations 4 a  et 4 b .

	� Fixez-les avec les vis 1 .
	� Emboîtez les supports pour petites 

pièces de linge 5  sur les colonnes 
articulées 6  jusqu’à ce qu’ils s’en-
clenchent de manière audible 
(voir Fig. B2).

	� Accrochez fermement les crochets 
de sécurité 12  sur les barres 3 , 
afin d’éviter un repliement invo-
lontaire lors de l’utilisation.

	� Replier le produit

	� Détachez les crochets de sécu-
rité 12  des barres 3 .

	� Tirez avec précaution les grilles 
assemblées vers l’avant et pres-
sez-les ensuite doucement vers 
le bas.

	� Nettoyage, entretien  
et stockage

	� N‘utilisez aucun produit de  
nettoyage ou abrasif agressifs.

	� Nettoyez le produit régulièrement 
à l‘aide d‘une éponge douce et 
d‘un peu d‘eau savonneuse.

	� �Entreposez le séchoir à linge tour 
dans un lieu sec, fermé et inac-
cessible aux enfants.

	 Maintenance

	� Les réparations et travaux de 
maintenance doivent être effectués 
par une personne spécialisée et 
dans le respect des instructions 
fournies par le fabricant.

	 Mise au rebut

L‘emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au 
rebut dans les déchetteries locales.

Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou de votre ville concernant 
les possibilités de mise au rebut du 
produit usagé.
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	 Fabricant/SAV

Casa Si Marketing- und 
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tél. : 	 00800 440 28 62 0 (FR) 
	 00800 440 28 62 0 (BE)
Fax : 	 +43 1 440 27 86 17
e-mail : 	service@casasi.com 
www.casasi.com 

IAN 467409_2404
Pour toute demande, veuillez tenir 
à disposition le ticket de caisse et le 
numéro d‘article (IAN 467409_2404) 
comme preuve d‘achat.

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des 
critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau 
ou de fabrication, vous avez des droits 
légaux vis-à-vis du vendeur du pro-
duit. Vos droits légaux ne sont en 
aucun cas limités par notre garantie 
mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de  
3 ans à partir de la date d’achat. 
La période de garantie commence 
à la date d’achat. Conservez l’ori-
ginal de la preuve d’achat dans  
un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà pré-
sent au moment de l’achat doit être 
signalé immédiatement après le dé-
ballage du produit.

Si le produit présente un défaut de 
matériau ou de fabrication dans les 
3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplace-
rons - à notre choix - gratuitement 
pour vous. La période de garantie 
n’est pas prolongée par une de-
mande de garantie acceptée. Cette 
mesure s’applique également pour 
les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le pro-
duit a été endommagé ou utilisé ou 
entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de 
matériels et de fabrication. Cette 
garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure 
normale, et qui sont donc considé-
rées comme des pièces d’usure 
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(par exemple les piles, les piles re-
chargeables, tuyaux, les cartouches 
d’encre), ni les dommages aux pièces 
fragiles, par exemple les interrup-
teurs ou les pièces en verre.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de  
gebruiksaanwijzing!

Neem de waarschuwingen 
en veiligheidsinstructies in 
acht!

Levensgevaar en kans op 
ongevallen voor kleuters  
en kinderen!

22
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Voer de verpakking en het 
apparaat op een milieuvri-
endelijke manier af!

Veiligheidsinstructies
Instructies

 
Maximale draaglast 
(12 kg)

Torenwasrek

	 Inleiding

	�� Hartelijk gefeliciteerd met 
de aankoop van uw nieuwe

product. U heeft voor een hoogwaar-
dig product gekozen. De montage-
handleiding is een onderdeel van 
dit product. Lees voor het gebruik 
deze montagehandleiding volledig 
door een neem de aanwijzingen in 
acht. Bewaar de montagehandleiding 
daarom goed en geef deze ook 
door aan een eventuele volgende 
bezitter.

	 Correct gebruik

Dit product is geschikt voor het  
ophangen van wasgoed in kleine 
ruimtes. Een ander gebruik dan hier-
voor beschreven of een verandering 
aan het product is niet toegestaan 
en leidt tot beschadigingen. Boven-
dien kan dit leiden tot levensgevaar 
en kans op verwondingen. Dit pro-
duct werd uitsluitend ontwikkeld voor 
huishoudelijk gebruik. Het is niet 
bestemd voor commercieel gebruik. 
De fabrikant is niet aansprakelijk 
voor schade die terug te voeren is 
op onjuist gebruik.
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	� Beschrijving  
van de onderdelen/
leveringsomvang  
(zie afb. A)

1 	12 x schroef
2 	12 x buitenstuk
3 	18 x spijl

4 a	4 x scharnier (open)
4 b	2 x scharnier (gesloten)
5 	2 x kleine houder
6 	4 x scharnierbuis
7 	2 x voetbuis
8 	2 x voetstuk
9 	4 x wieltje met rem
10 	2 x voetstang
11 	3 x scharnierstang
12 	6 x vergrendeling

	� Technische gegevens

Artikelnummer: 	 CS92188H
Totale  
waslijn-lengte:	 ca. 16 m
Gewicht: 	 ca. 3,55 kg
Afmetingen  
(l x b x h): 	� ca. 74 x 155 x 

59,5 cm (uitge-
klapt)

Max. belasting: 	 12 kg
Productie-ID: 	 01/2025

�Veiligheidsinstructies 

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING 
VOORDAT U HET PRODUCT  
GEBRUIKT! BEWAAR ALLE  
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
AANWIJZINGEN VOOR LATER 
GEBRUIK!

	 �

	�    
LEVENSGEVAAR EN KANS  
OP ONGEVALLEN VOOR 
KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht 
bij het verpakkingsmateriaal.  
Er bestaat verstikkingsgevaar. 
Houd het product uit de buurt 
van kinderen. Het product is 
geen speelgoed.

	 �Het product is geen klimrek of 
speeltoestel. Let erop dat personen, 
in het bijzonder kinderen, zich 
niet aan het product omhoog 
trekken.

	 �Plaats het product alleen op een 
vlakke ondergrond.

	 �Zorg ervoor dat het rek veilig en 
stevig staat en gebruik het alleen 
op vlakke en harde vloeren.
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	 �Hang alleen wasgoed met een 
totaalgewicht van max. 12 kg 
aan de waslijnen.

	 �Pas op uw handen en vingers 
als u het product neerzet of  
inklapt.

	 �Ga niet op het product zitten en 
leun er niet tegenaan.

	� KANS OP BESCHADIGIN-
GEN! Een onjuiste omgang met 
het droogtoren-wasrek zoals bijv. 
te veel of ongelijkmatig verdeeld 
wasgoed, kan tot beschadigingen 
aan of omvallen van het droog-
toren-wasrek leiden.

	 �Controleer het droogtoren-wasrek 
regelmatig en voor elk gebruik 
op beschadigingen.

	� Gebruik het droogtoren-wasrek 
niet als opbergrek of als berg-
plaats voor andere zaken.

	� Gebruik het droogtoren-wasrek 
in geen geval als deze is be-
schadigd.

	 �Probeer nooit om het product 
zelf te repareren.

	 �Verdeel het wasgoed gelijkmatig 
over het droogtoren-wasrek.

	� Dit product wordt geleverd zon-
der reserveonderdelen.

	� Denk aan het volgende: 
verdeel het wasgoed gelijkmatig 
over het product. Zorg ervoor 
dat het rek stevig en veilig staat 

en gebruik het alleen op vlakke 
en harde vloeren. Gebruik het 
product niet bij harde wind of 
storm.

	� Product monteren  
(zie afb. B)

Opmerking: het gebruik van een 
rubberhamer wordt aanbevolen om 
het opbouwen te verlichten.

	� Steek de wieltjes 9  in de onder-
ste voorzieningen van de beide 
voetstukken 8 .

	� Steek de beide voetstangen 10  
in de zijdelingse voorzieningen 
van de beide voetstukken 8 .

	� Steek de voetbuizen 7  in de 
bovenste voorzieningen van de 
beide voetstukken 8 .

	� Steek twee open scharnieren 4 a 
op de voetbuizen 7 .

	� Schuif steeds twee vergrendelin-
gen 12  in tegengestelde richting 
op de scharnierstang 11  zodat 
de vleugels aan beide zijden wor-
den ondersteund (zie afb. B1).

	� Steek de scharnierbuizen 6  in 
de scharnieren 4 a en 4 b. Let erop 
dat de beiden gesloten 
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scharnieren 4 b zich boven aan 
het product moeten bevinden.

	� Plaats de scharnierstangen 11  
tussen de scharnieren 4 a en 4 b.

	 �Monteer vervolgens het rek. Steek 
daarvoor steeds drie spijlen 3  
in de voorzieningen van de bui-
tenstukken 2 .

	� Plaats het gemonteerde rek in de 
scharnieren 4 a en 4 b.

	 �Bevestig dit met de meegeleverde 
schroeven 1 .

	� Steek de kleine houders 5  op 
de scharnierbuizen 6  totdat 
deze hoorbaar vastklikken (zie 
afb B2).

	� Zet de vergrendelingen 12  aan 
de spijlen 3  vast om het per on-
geluk inklappen tijdens het ge-
bruik te voorkomen.

	� Product inklappen

	 �Maak de vergrendelingen 12  
los van de spijlen 3 .

	� Trek de gemonteerde rekken voor-
zichtig naar voren en druk deze 
vervolgens voorzichtig naar  
beneden.

	� Reiniging, onderhoud  
en opslag

	� Gebruik geen agressieve reini-
gings- en schuurmiddelen.

	� Reinig het product regelmatig 
met een zachte spons en wat 
zeepsop.

	� �Berg het droogtoren-wasrek op 
een droge, afgesloten en voor 
kinderen ontoegankelijke plek op.

	 Onderhoud

	� Reparaties en onderhoud moeten 
door een vakkundig persoon en 
volgens de aanwijzingen van de 
fabrikant worden uitgevoerd.

	 Afvoer

De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke materialen die u via  
de plaatselijke recycling-depots 
kunt afvoeren.

Uw gemeentelijke overheid verstrekt 
informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product af te 
voeren.
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	 Fabrikant/service

Casa Si Marketing- und  
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	 00800 440 28 62 0 (NL) 
	 00800 440 28 62 0 (BE)
Fax: 	 +43 1 440 27 86 17
E-Mail: 	service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 467409_2404
Houd bij alle vragen alstublieft  
de kassabon en het artikelnummer 
(IAN 467409_2404) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

	� Garantie

Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor 
de uitlevering zorgvuldig gecontro-
leerd. In geval van materiaal- of fa-
bricagefouten hebt u tegenover de 
verkoper van het product wettelijke 
rechten. Uw wettelijke rechten wor-
den op geen enkele manier door 
onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 
3 jaar vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode gaat in op de da-
tum van aankoop. Bewaar het ori-
ginele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document 
nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken 
die reeds op het moment van aan-
koop aanwezig zijn, moeten meteen 
na het uitpakken van het product 
worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar 
na aankoopdatum een materiaal- 
of fabricagefout vertonen, zullen 
wij het – naar onze keuze – gratis 
voor u repareren of vervangen. De 
garantieperiode wordt door een 
plaatsgevonden garantieverlening 
niet verlengd. Dit geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onder-
delen.

Deze garantie vervalt als het pro-
duct werd beschadigd of onjuist is 
gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fa-
bricagefouten af. Deze garantie dekt 
geen productonderdelen die aan 
normale slijtage onderhevig zijn  
en daarom als verbruiksartikelen 
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worden beschouwd (bv. batterijen,  
oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade 
aan breekbare onderdelen, bv. scha-
kelaars of onderdelen die van glas 
zijn gemaakt.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!
Warn- und Sicherheits- 
hinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

22

PAP

Entsorgen Sie Verpackung 
und Gerät umweltgerecht!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

 
Maximale Traglast 
(12 kg) 

Turmwäscheständer

	 Einleitung

	� Wir beglückwünschen Sie 
zum Kauf Ihres neuen Produkts. 

Sie haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Die 
Montageanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Bitte lesen Sie vor 
der Verwendung diese Montage-
anleitung vollständig durch und  
beachten Sie die Hinweise. Bewahren 
Sie die Montageanleitung gut auf und 
geben Sie diese auch an eventuelle 
Nachbesitzer weiter.

	� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist zum Aufhängen 
von Wäsche auf kleinstem Raum 
geeignet. Eine andere Verwendung 
als zuvor beschrieben oder eine 
Veränderung des Produkts ist nicht 
zulässig und führt zur Beschädigung. 
Darüber hinaus können weitere  
lebensgefährliche Gefahren und 
Verletzungen die Folgen sein. Dieses 
Produkt wurde ausschließlich für den 
Hausgebrauch konzipiert. Es ist nicht 
für den kommerziellen Gebrauch vor-
gesehen. Für durch unsachgemäße 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine  
Haftung.
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	� Teilebeschreibung/
Lieferumfang (siehe 
Abb. A)

1 	12 x Schraube
2 	12 x Außenteil
3 	18 x Gitterstab

4 a	4 x Gelenk (offen)
4 b	2 x Gelenk (geschlossen)
5 	2 x Kleinteilehalter
6 	4 x Gelenksäule
7 	2 x Basissäule
8 	2 x Basisteil
9 	4 x Rolle mit Bremse
10 	2 x Basisrohr
11 	3 x Gelenkrohr
12 	6 x Sicherungshaken

	� Technische Daten

Artikelnummer: 	 CS92188H
Gesamt-
Leinenlänge:	 ca. 16 m
Gewicht: 	 ca. 3,55 kg
Maße (B x H x T): 	�ca. 74 x 155 x 

59,5 cm (aufge-
klappt)

Max. Belastung: 	 12 kg
Produktions-ID: 	 01/2025

�Sicherheitshinweise 

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEI-
TUNG VOR DER VERWENDUNG 
DES PRODUKTS! BEWAHREN SIE 
ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE 
ZUKUNFT AUF!

	 � 	�    
LEBENS- UND UN-

	� FALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER!  
Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsmate-
rial. Es besteht Erstickungsgefahr. 
Halten Sie das Produkt von Kin-
dern fern. Das Produkt ist kein 
Spielzeug.

	 �Das Produkt ist kein Klettergerüst 
oder Spielzeug. Achten Sie  
darauf, dass keine Personen,  
insbesondere Kinder, sich an 
dem Produkt hochziehen.

	 �Stellen Sie das Produkt nur auf 
einen ebenen Untergrund.

	 �Achten Sie auf einen sicheren 
Stand und verwenden Sie das 
Produkt nur auf ebenen und  
festen Böden.

	 �Hängen Sie nur Wäsche bis zu 
einem Gesamtgewicht von max. 
12 kg an die Wäscheleinen.
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	 �Achten Sie auf Ihre Hände und 
Finger, wenn Sie das Produkt 
aufstellen oder zusammenklappen. 

	 �Setzen Sie sich nicht auf das 
Produkt und lehnen Sie sich nicht 
daran an. 

	 �BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Turmwäscheständer, wie  
z. B. zu viel oder ungleichmäßig 
verteilte Wäsche, kann zu Be-
schädigungen oder zum Umkippen 
des Turmwäscheständers führen.

	 �Überprüfen Sie den Turmwäsche-
ständer regelmäßig und vor  
jeder Verwendung auf Beschädi-
gungen.

	 �Verwenden Sie den Turmwäsche-
ständer nicht als sonstige Ablage 
oder Abstellmöglichkeit.

	 �Verwenden Sie den Turmwäsche-
ständer keinesfalls, wenn er  
beschädigt ist.

	 �Versuchen Sie nie, das Produkt 
selbst zu reparieren.

	 �Verteilen Sie Ihre Wäsche gleich-
mäßig auf dem Turmwäscheständer.

	� Für dieses Produkt liegen keine 
Ersatzteile bei.

	� Bei Gebrauch beachten:  
Bestücken Sie das Produkt gleich-
mäßig. Achten Sie auf sicheren 
Stand und benutzen Sie es nur 
auf ebenen und festen Böden. 

Bitte benutzen Sie das Produkt 
nicht bei starkem Wind oder Sturm.

	� Produkt montieren 
(siehe Abb. B)

Hinweis: Für einen erleichterten 
Aufbau wird die Verwendung eines 
Gummihammers empfohlen.

	� Stecken Sie die Rollen 9  in die 
unteren Vorrichtungen der beiden 
Basisteile 8 .

	� Stecken Sie die beiden Basis-
rohre 10  in die seitlichen Vorrich-
tungen der Basisteile 8 .

	� Stecken Sie die Basissäulen 7  
in die oberen Vorrichtungen der 
beiden Basisteile 8 .

	� Stecken Sie zwei offene Gelenke 
4 a auf die Basissäulen 7 .

	� Schieben Sie je zwei Sicherungs-
haken 12  in entgegengesetzter 
Richtung auf das Gelenkrohr 11 , 
sodass die Flügel auf beiden 
Seiten gestützt werden (siehe 
Abb. B1).

	� Stecken Sie die Gelenksäulen 6  
in die Gelenke 4 a und 4 b. Ach-
ten Sie darauf, dass sich die bei-
den geschlossenen Gelenke 4 b 
oben am Produkt befinden müssen.
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	� Stecken Sie die Gelenkrohre 11  
zwischen die Gelenke 4 a und 4 b.

	� Montieren Sie nun die Gitter. 
Stecken Sie dazu jeweils drei 
Gitterstäbe 3  in die Vorrichtungen 
der Außenteile 2 .

	� Stecken Sie die montierten Gitter 
in die Gelenke 4 a und 4 b.

	� Befestigen Sie diese mit den 
Schrauben 1 .

	� Stecken Sie die Kleinteilehalter 5  
auf die Gelenksäulen 6 , bis diese 
hörbar einrasten (siehe Abb. B2).

	� Haken Sie die Sicherungshaken 12  
an den Gitterstäben 3  fest, um 
ein unbeabsichtigtes Zusammen-
klappen bei der Verwendung zu 
verhindern.

	� Produkt 
zusammenklappen

	� Lösen Sie die Sicherungshaken 12  
von den Gitterstäben 3 .

	� Ziehen Sie die montierten Gitter 
vorsichtig nach vorne und drücken 
Sie diese anschließend vorsichtig 
nach unten.

	� Reinigung, Pflege  
und Lagerung

	� Verwenden Sie keine scharfen 
Reinigungs- und Scheuermittel.

	� Reinigen Sie das Produkt  
regelmäßig mit einem weichen 
Schwamm und etwas Seifenwasser.

	� �Lagern Sie den Turmwäschestän-
der an einem trockenen,  
geschlossenen und für Kinder 
unzugänglichen Ort auf.

	 Wartung

	� Reparaturen und Wartungsarbeiten 
müssen von einer fachmännischen 
Person und den Anleitungen des 
Herstellers entsprechend durch-
geführt werden.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
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bei Ihrer Gemeinde oder Stadtver-
waltung. 

	 Hersteller/Service

Casa Si Marketing- und 
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	 00800 440 28 62 0 (DE)
	 +43 1 440 28 62 (AT)
	 00800 440 28 62 0 (CH) 
Fax: 	 +43 1 440 27 86 17
E-Mail: 	service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 467409_2404
Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 467409_2404) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig ge-
prüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie ge-
genüber dem Verkäufer des Produkts 

gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt be-
trägt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die 
Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die be-
reits zum Zeitpunkt des Kaufs vor-
handen sind, müssen unverzüglich 
nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von  
3 Jahren ab Kaufdatum einen Mate-
rial- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder  
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachge-
mäß verwendet oder gewartet 
wurde.



33 DE/AT/CH

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Ga-
rantie erstreckt sich weder auf Pro-
duktteile, die normalem Verschleiß 
unterliegen, und somit als Verschleiß-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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